
800 473165
Mantova Ambiente Gruppo Tea 
dal LUNEDÌ al VENERDÌ
dalle 8.30 alle 18

Per chi chiama
da cellulare 
199 143232 

RECYCLING CENTRE
The collection centre in via Roma is open to 
citizens.
The centre’s opening days and hours plus a 
complete list of the waste collected will be given 
on the eco-calendar.

PER MAGGIORI INFORMAZIONI:

CENTRO DI RACCOLTA 
È a disposizione dei cittadini il centro di raccolta 
di via Roma.
I giorni e gli orari di apertura del centro, insieme 
all’elenco completo dei rifi uti ritirati, saranno 
riportati sull’ecocalendario.

Comune di
Casalmoro

... in altre parole

cambiamo
per

migliorare 
da gennaio 2014

i rifi uti si raccolgono 
a domicilio

•

•

•

•

DA GENNAIO 2014 I RIFIUTI
SI RACCOLGONO A DOMICILIO 
Dal 1° gennaio 2014 tutti i rifi uti domestici 
vengono raccolti a domicilio (ad eccezione di vetro, 
lattine e barattoli per alimenti per cui continua la 
raccolta stradale). Ogni utenza ha a disposizione 
specifi ci contenitori per la raccolta differenziata, 
insieme a un ecocalendario che illustra i giorni e le 
modalità di conferimento di ogni materiale.

Nuovi contenitori
• bianco per carta, cartone e cartone per bevande
• sacchi gialli per imballaggi in plastica e polistirolo
• marroni per l'umido organico
• verde per il residuo secco indifferenziato 

Aziende e negozi riceveranno contenitori adatti 
alle loro esigenze.

WASTE WILL BE COLLECTED 
DOOR-TO-DOOR STARTING IN 
JANUARY 2014  
Starting on 1st January 2014 all household waste 
will be collected door-to-door (except for glass, 
food tins and jars which will still be collected 
from the street bins). Every user will have specifi c 
containers for separate waste collection together 
with an eco-calendar giving the collection days 
and how to dispose of each material.

New containers
• white for paper, cardboard and beverage cartons 
• yellow bags for plastic and polystyrene packaging
• brown for moist organic waste
• green for non-recyclable solid waste

Companies and shops will receive containers 
suited to their requirements.
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• imballaggi con i simboli PE, PET, PVC, 
   PS, PP
• imballaggi in polistirolo
• bottiglie per acqua e bibite
• flaconi per detersivi, shampoo
• confezioni sagomate (uova)
• contenitori per alimenti
• sacchetti in plastica
• piatti e bicchieri monouso di plastica

• cartoni per bevande 
   (latte, succhi, vino, ecc.)
• giornali e riviste, libri
• quaderni, fotocopie e fogli vari
• scatole per alimenti
• imballaggi di cartone

• scarti di cucina, avanzi di cibo
• scarti di verdura e frutta
• fondi di caffè, filtri di tè
• lettiere ecologiche di piccoli 
   animali domestici
• fiori recisi e piante domestiche
• pane vecchio, gusci d'uovo
• ceneri spente di caminetti

raccolta 
quindicinale

raccolta 
quindicinale

raccolta bisettimanale
da maggio a settembre

(settimanale
da ottobre a aprile)

Imballaggi 
in plastica 
e polistirolo

ISTRUZIONI PER SEPARARE I RIFIUTI

Carta, cartone  
e cartone 
per bevande

Umido 
organico

cosa conferire dove

• beverage cartons
   (milk, fruit juice, wine, etc.)
• newspapers, magazines, books
• exercise books, photocopies 
   and other papers
• food boxes
• cardboard packaging

• packaging with the PE, PET, PVC, PS and 
   PP symbols
• polystyrene packaging
• water and beverage bottles
• detergent and shampoo bottles
• shaped containers (egg boxes)
• food containers
• plastic shopping bags
• plastic plates and cups

• kitchen waste, left-over food
• vegetable and fruit waste
• coffee grounds, tea bags
• ecological pet litter
• cut flowers and house plants
• stale bread, egg shells
• extinguished fireplace ash

fortnightly
collection

fortnightly
collection

twice weekly collection
from May to September

(weekly collection
from October to April)

Paper, cardboard 
and beverage 
cartons

Plastic and 
polystyrene 
packaging

INSTRUCTIONS FOR SEPARATING WASTE

Moist organic 
waste

what to put out where

• gomma, giocattoli
• CD, cassette audio e video
• posate di plastica
• carta oleata, plastificata
• cocci di ceramica, lampadine
• pannoloni, pannolini, assorbenti
• cosmetici, stracci sporchi
• cialde in plastica del caffè, 
   sigarette spente
• polveri dell'aspirapolvere

raccolta 
quindicinale

Residuo
secco

• rubber, toys
• CDs, audio and video cassettes
• plastic cutlery
• greaseproof and plasticized paper
• ceramic shards, light bulbs
• sanitary towels, pads and 
   babies’ nappies
• cosmetics, dirty rags
• plastic coffee pods, cigarette ends
• vacuum dusts

fortnightly
collection

Non recyclable 
solid waste

• bottiglie, vasetti, bicchieri, 
   contenitori e oggetti in vetro vuoti
• contenitori e scatolette in 
   alluminio, in metallo (tonno, 
   pelati, ecc.) vuoti raccolta stradaleVetro, lattine 

e barattoli 
per alimenti

• bottles, jars, drinking glasses,
   glass containers and objects
• empty containers and cans made of 
   aluminium, metal (tuna fish, 
   peeled tomatoes, etc.)

road collectionGlass, 
cans and 
food tins


